BH
@ nin'w o1pYy

PROJECT
=) LIKKUTEI
== sicHos

Likkutei Sichos

Volume 18 | Mas’ei | Sicha 1
Source Sheet

-R:A77 71T 1

NN TR XY NOYD NNAN [IYRIN WTNT7 DI' YWY nenna [IWR1D YTN2 00nyIn 1y0°l (D'RYINT Dp'yon
11011 00AYIN 7XIYW!ITI YO ID'YOY N YWY DIY'DYNA DRI DPA "N NRN WK NIX DN DY (DY) 1YY
NATAD NXPA YR DOXY 0 NION Y0l (N30

Numbers 33:1-6

These are the journeys of Bnei Yisroel who went out of Egypt in organized groups under the leadership of
Moshe and Aharon. Moshe recorded their departures for their journeys according to Hashem's command,;
these were the departure for their journeys. They journeyed from Ra’meses in the first month—on the fifteenth
day of the first month—on the day after the [Korban] Pesach, Bnei Yisroel left triumphantly before the eyes
of all Egyptians. Egypt was burying that which Hashem had struck among them—all their firstborn—and on
their idols Hashem had inflicted punishments. Bnei Yisroel journeyed from Ra’meses and camped in Succos.
They journeyed from Succos and camped in Eisom which is on the edge of the wilderness.
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Midrash Tanchuma, Masei 3:1

“These are the stages of the Children of Israel.” [The matter] is comparable to a king whose son was ill. He
brought him to a certain place to heal him. When they returned, his father began recounting the stages, “Here
we slept. Here we cooled off. Here you had a headache.” Similarly the Holy One, blessed be He, said to
Moses, “Recount to them all the places where they provoked Me.” It is therefore stated (in Numb. 33:1),
“These are the stages....”
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Exodus 13:20-22

They set out from Succoth, and encamped at Etham, at the edge of the wilderness. The LORD went before
them in a pillar of cloud by day, to guide them along the way, and in a pillar of fire by night, to give them light,
that they might travel day and night. The pillar of cloud by day and the pillar of fire by night did not depart
from before the people.

Rashi: noon 1vo'1 AND THEY JOURNEYED FROM SUCCOTH — on the second day, for on the first day they
had come from Rameses to Succoth (Exodus 12:37).
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Exodus 12:33-37

The Egyptians urged the people on, impatient to have them leave the country, for they said, “We shall all be
dead.” So the people took their dough before it was leavened, their kneading bowls wrapped in their cloaks
upon their shoulders. The Israelites had done Moses’ bidding and borrowed from the Egyptians objects of
silver and gold, and clothing. And the LORD had disposed the Egyptians favorably toward the people, and
they let them have their request; thus they stripped the Egyptians. The Israelites journeyed from Raamses to
Succoth, about six hundred thousand men on foot, aside from children.
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Shulchan Aruch Alter Rebbe, 625:1

It is written:® “You shall dwell in sukkos for seven days, .... so that your [coming] generations shall know that
| caused the Children of Israelto dwell in sukkos when | took them out of the Land of Egypt.” [The
term sukkos in the latter context] refers to the Clouds of [G-d’s] Glory? that encompassed [the Jewish people
and provided] them with shade so that they would not be smitten by scorching heat and sun.2

In emulation of this, [G-d] commanded us to make sukkos that are made for shade so that we will recall His
wondrous and awesome deeds...
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6. Exodus 14:9-12

the Egyptians gave chase to them, and all the chariot horses of Pharaoh, his horsemen, and his warriors
overtook them encamped by the sea, near Pi-hahiroth, before Baal-zephon. As Pharaoh drew near, the
Israelites caught sight of the Egyptians advancing upon them. Greatly frightened, the Israelites cried out to
the LORD. And they said to Moses, “Was it for want of graves in Egypt that you brought us to die in the
wilderness? What have you done to us, taking us out of Egypt? Is this not the very thing we told you in Egypt,
saying, ‘Let us be, and we will serve the Egyptians, for it is better for us to serve the Egyptians than to die in
the wilderness’?”
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Numbers 33:48-51

They set out from the hills of Abarim and encamped in the steppes of Moab, at the Jordan near Jericho; they
encamped by the Jordan from Beth-jeshimoth as far as Abel-shittim, in the steppes of Moab. In the steppes
of Moab, at the Jordan near Jericho, the LORD spoke to Moses, saying: Speak to the Israelite people and
say to them: When you cross the Jordan into the land of Canaan...
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Sanhedrin 93b

The Gemara relates: Bar Koziva, i.e., bar Kokheva, ruled for two and a half years. He said to the Sages:
| am the Messiah. They said to him: With regard to the Messiah it is written that he is able to smell and
judge, so let us see ourselves whether he, bar Kokheva, is able to smell and judge. Once they saw that
he was not able to smell and judge, the gentiles killed him.
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Zechariah 13:2
In that day, too—declares the LORD of Hosts—I will erase the very names of the idols from the land; they
shall not be uttered any more. And | will also make the “prophets” and the unclean spirit vanish from the land.
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Exodus 14:30-31
Thus the LORD delivered Israel that day from the Egyptians. Israel saw the Egyptians dead on the shore of



the sea. And when Israel saw the wondrous power which the LORD had wielded against the Egyptians, the
people feared the LORD; they had faith in the LORD and His servant Moses.
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Exodus 15:14-16

The peoples hear, they tremble; Agony grips the dwellers in Philistia. Now are the clans of Edom dismayed,;
The tribes of Moab—trembling grips them; All the dwellers in Canaan are aghast. Terror and dread descend
upon them; Through the might of Your arm they are still as stone— Till Your people cross over, O LORD,
Till Your people cross whom You have ransomed.

RASHI: 7ay' Ty ... "ayr v TILL THY PEOPLE PASS ... TILL THE PEOPLE PASS — The repetition must be
explained as the Targum takes it (until they pass over the Arnon, until they pass over the Jordan).
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Exodus 15:1
Then Moses and the Israelites sang this song to the LORD. They said: | will sing to the LORD, for He has
triumphed gloriously; Horse and driver He has hurled into the sea.
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Rashi on Exodus 15:1

nwn v Tk THEN SANG MOSES — with regard to the usage of the future 2w, the meaning is: THEN — i.
e. when he saw the miracle it entered his mind that HE WOULD SING a song. Similar is, (Joshua 10:12)
“Then Joshua would speak (a7 ™~)”; and similar, (1 Kings 7:8) “and a house he would make (nwy') for
Pharaoh’s daughter”, which signifies “he purposed in his heart that he would make it for her”. So, also, 2w
here signifies: his heart told him that he should sing, and thus did he actually do, as it states, “and they (Moses
and Israel) spake as follows, ‘I will sing unto the Lord™. And in the same way, in the case of Joshua, it means:
then (1Ix) — when he saw the miracle mentioned in that narrative — his heart told him (prompted him) to
speak, and thus did he actually do, as it is stated, “and he spake before the eyes of all Israel’. The same
applies to the Song of the Well (Numbers 21:17) which begins with the words: 2xw* 2w X, “then would



Israel sing”; it expresses the intention quite plainly in the following words, “Come up, O Well — sing ye unto
it” (i. e. these words are a call to the people to sing to it after Israel had expressed their intention so to do and
are not part of the song itself which begins with the words that follow). With regard to (1 Kings 11:7) na' tx
nn2a Nn7w our Rabbis explained that He proposed to build a high place for Chemosh but actually did not build
it (Sanhedrin 91b). This, too, teaches us that the ' as a prefix of the imperfect is used in reference to intention
to do a thing. This explanation serves to settle the literal meaning of the text. But so far as its Midrashic
explanation is concerned our Rabbis, of blessed memory, said: from here (i. e. from the fact that the future
tense is used) we may derive an intimation that the tenet of the Resurrection of the Dead is from the Torah
(is alluded to, although only by inference, in the Torah) (Sanhedrin 91b). And thus, also, do they explain in
the case of all them (all of the examples quoted) except in the case of that referring to Solomon which they
explained in the sense that he purposed to build a high place but did not build it. — One cannot say that this
can be appropriately explained in the same way as one explains other passages which are written in the
future tense, but which really refer to an immediate action (i. e. to a then present time); for example, (Job.
1:5) “Thus was Job doing (nwy*)”; (Numbers 9:18) “At the command of the Lord were they encamping (11n')”;
(Numbers 9:20) “And there were occasions when the cloud was (n'n') upon the tabernacle”, because these
were each of them something that was continuously happening, and there is proper to it either the future
tense or the past tense (cf. Rashi on Genesis 29:3). But this ('w' ™8 and other passages quoted) which
happened only at the particular moment mentioned (once and once only), one cannot fittingly explain in this
sense (i. e. of continuous action).
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Jeremiah 2:6
They never asked themselves, “Where is the LORD, Who brought us up from the land of Egypt, Who led us
through the wilderness, A land of deserts and pits, A land of drought and darkness, A land no man had
traversed, Where no human being had dwelt?”
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Isaiah 12:1
In that day, you shall say: “I give thanks to You, O LORD! Although You were wroth with me, Your wrath
has turned back and You comfort me.
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16. Shabbat 11a

And Rava bar Mehasseya said that Rav Hama bar Gurya said that Rav said: It is preferable to suffer from
any extended illness and not from an intestinal illness. Similarly, it is preferable to suffer any pain, even
if it is sharp and excruciating, and not heart pain; any slight ache and not a headache.

RASHI: “ache — a slight discomfort that is temporary and mild.”
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Deuteronomy 30:19
| invoke, as witnesses against you this day, heaven and earth: Life and death have | placed before you,
blessing and curse; you choose life in order that you live, you and your descendants.
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Rashi on Genesis 1:1

D'n7x X012 GOD [AS JUDGE] CREATED — It does not state 'n x12 “The Lord (the Merciful One) created,
because at first God intended to create it (the world) to be placed under the attribute (rule) of strict justice,
but He realised that the world could not thus endure and therefore gave precedence to Divine Mercy allying
it with Divine Justice. It is to this that what is written in (Genesis 2:4) alludes — “In the day that the Lord
God made earth and heaven”.



